
o nā kaiāulu o kākou, a laila, hoʻokō ʻiʻo kākou i ka hemo hoʻokolonaio a me ke Ea piha ʻana o 

ka Lāhui Kanaka Maoli.

"Nā ʻAi ʻOno" — ʻOno ka ʻai i ka hoʻomākaukau ʻia e ke Kanaka

I ʻono nā mea ʻai i ka maikaʻi
O ke kuke ʻana, kupa ʻia ʻana,
ʻOma ʻia ʻana

I ʻono nō ka poi lehua
I ka wali pono ʻōwili ʻia,
Kō ʻia ʻana, ka hoʻowali ʻana

I ʻono nō ka iʻa lāwalu i ka mikiʻoi
Hulihuli ʻana, wahī ʻia ʻana,
Ka lāwalu ʻana

I ʻono nō ka iʻa pūlehu i ka moʻa pono
Ka ʻōlali ʻana, hulihuli ʻana,
Moemoe ʻana

I ʻono ke momoni iho i ka naunau
A wahī pono,
Pāheʻeheʻe ke ale iho

Mikomiko nō ka ipukai, ka haupa ʻana iho
Hāʻale i ke kai, tomi,
Tomi iho ka pepenu ʻana

Haʻina nō ka ʻai ʻono, mūkā iho ana,
ʻOno i ka puʻu,
Aleale iho, ke momoni ʻana52

Kākau maila ʻo Melissa Nelson no ke ʻāʻumeʻume pinepine ʻana o ke ao noʻonoʻo a me 

ke ao lonoa kino, ke huipū i ka nohona o kekahi kanaka, penei:

Feeling inside this fluid, living entity of what we call "nature" does have its 
consequences, as my sensuality often gets in the way of my scholarship. But then 
again, my scholarship often gets in the way of my sensuality. It is a common 
conundrum, feeling the difference between the world of thought and the world of my 

 Clarence Kinney, "Nā ʻAi ʻOno."52
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other senses. Do I read through that wetlands ecology essay or that classic piece on 
Zen Buddhism, or do I work with my hands in the garden repotting lupine and sage 
and revel in the smell of sweet-smelling medicine plants and fresh dirt? Do I sit and 
pull black-and-white words from full-spectrum thoughts or walk in a damp redwood 
forest to feel like a small mammal? There is a profound relationship between these 
different activities.53

Na wai e ʻole ka ʻoiaʻiʻo o kēia mau ʻōlelo? ʻIke ʻia ke ʻāʻumeʻume a me ka pilina o kēia mau ao 

ʻokoʻa, a he mōakāka loa paha kēia kūlana hoʻokuʻikuʻi ma ka pōʻaiapili e nānā pono ʻia ana i 

kēia mokuna, ʻo ia hoʻi ka hoʻomākaukau a me ka haupa ʻana i ka ʻai ʻono o ka ʻāina. Ma 

kekahi ʻaoʻao, hiki ke lilo loa i ka hoʻonuʻu ʻana i ka momona o ka ʻāina me ke kai — ʻo ia paha 

kahi mea nui i mele ʻia ma nei mele a Clarence Kinney, i hō mai ka "ʻono" i kēlā me kēia paukū 

ona.  A ma kekahi ʻaoʻao hoʻi, hiki nō ke lilo loa i ke kākepakepa a me ka hoʻopāpā no nā ʻano 54

mea like ʻole i ʻai ʻia, a me ko lākou mau ʻano o ka hoʻomākaukau ʻia.

E like nō naʻe me kā Nelson i wehewehe maila, ʻaʻole wale nō paha kēia he ʻāʻumeʻume 

o ke kino me ka noʻonoʻo, akā, he pilina hemo ʻole ia no ʻelua ao ʻokoʻa, ʻo ia nō ʻoe ʻo ka pilina 

ʻo uka me kai, ʻo ka pō me ke ao, ʻo ke kāne hoʻi me ka wahine. Hoʻākāka hou aʻela ʻo ia nei: 

"As I stimulate many senses and decenter thought, I eventually illuminate new cognitive 

pathways and storylines."  He hoa paha ko kēia decentering of thought ma ka ʻōlelo a me ka 55

pōʻaiapili Kanaka Maoli — ʻo ka "ʻike" kekahi huaʻōlelo no ka sense, i wehewehe ʻia nō hoʻi e ka 

hua ʻōlelo "lonoa." No laila, no ka Hawaiʻi, he ʻike ko ka maka, ka pepeiao, ka ihu, ka puʻu, a 

me ka ʻili kekahi, a ma o ka noʻonoʻo ʻana o ke kino ma o kona mau māhele like ʻole, pēlā e 

 Nelson, "Getting Dirty," 231.53

 Puka mai nō ka hua ʻōlelo "ʻono" i nā paukū a pau, koe ka paukū ʻeono. Ma laila naʻe i puka mua ai ka hua 54

ʻōlelo "mikomiko" a he ʻano ʻono maoli nō ia.

 Ibid., naʻu ke kālele.55
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loaʻa ai ke aʻo a me ka naʻauao. Pēlā nō hoʻi e hoʻoulu ai ka noʻonoʻo i ka "enticement, arousal, 

and critique" i loko o kākou.56

Eia au ke kuhi nei ē, na ke mele e hoʻopili aku i kēia mau ao ʻokoʻa ma kahi hoʻokahi, 

ma kahi wā hoʻokahi, a ma ka pōʻaiapili hoʻokahi, i ulu mai nō mai loko mai o ka iwikuamoʻo o 

ka Lāhui. A eia kekahi, ma o kēia hoʻopili pū wale ʻana nō e kō ai ko kākou manaʻo hoʻoulu 

Lāhui. No ka mea, inā noho wale nō kēia mau loina i kahi o ka noʻonoʻo nui a me ka ʻike 

hoʻomaopopo, e like a like ana ka hopena me kā Ngũgĩ Wa wānana ʻana i ka loaʻa ʻana mai o 

ka lāhui poʻo ʻole. A, inā noho wale nō kēia mau loina i ke kino, me ka noʻonoʻo ʻole o kākou 

no ke ao pānoʻonoʻo, e mau ana nō ko kakou holo ʻana i ke kai eʻe a ka malihini, me ka 

maopopo ʻole nō paha. No laila, na ke mele e paipai a hoʻoulu i kēia mau hana ʻelua. 

Hoʻohanohano a hoʻonui nō ʻo ia i ka leʻaleʻa a me ka ʻono o Kānaka i kēia mau iʻa, ka miki poi, 

a pēlā aku, akā noho mau nō ia i ka pōʻaiapili o ka ʻōlelo a me ka noʻonoʻo, i hiki iā kākou ke 

ʻapo aku a hoʻokahua i ka ʻike hoʻomaopopo Lāhui kūpono, ma o kāna ʻōlelo ponoʻī. E ʻole ko 

kākou hoʻākāka ʻana i kēia mau loina a me kona ʻikena ma o ua ʻōlelo makuahine nei, hiki ai iā 

kākou ke haʻalele i ke ao haole nāna e kuhi mai ana i ka hewa me ka pololei no nā hanauna he 

nui wale.

Hōʻoia nō hoʻi ʻo Oliveira i kēia pilina hemo ʻole o ka noʻonoʻo me ka lonoa o ke kino 

ma o kāna i kapa maila he "sense abilities" o ka poʻe Kānaka Maoli. Kuhi mai ʻo ia nei i ke 

kūlana sensual o ka ʻikena Kanaka, ʻoiai loaʻa ka ʻike iā kākou ma o nā ʻike like ʻole o ke kino a 

me ka naʻau. A, ʻo kāna haʻawina no kākou, ʻo ia hoʻi, ʻaʻole nō he mea kupu wale ka ʻike i loaʻa 

 Ibid.56
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ma ka hana: "engaging in an activity in and of itself does not ensure knowledge acquisition," a 

pēlā pū me ka lilo ʻana o ke Kanaka i loea o ua loina nei.  Eia hou:57

… a "sense ability" is the capacity to receive and perceive stimuli from our 
oceanscapes, landscapes, and heavenscapes and to respond to these sensory stimuli in 
ways that contribute to our overall understanding of our world. It is an awareness that 
our environment is constantly sending us information, but unless we hone our abilities 
to sense the world around us, much of this information can go undetected and 
unappreciated.58

Eia kaʻu e kuhi hou aku nei, aia nō hoʻi ka pono ʻo ka hoʻoikaika ʻana i ka ʻōlelo a me ka 

moʻoʻōlelo a kākou e hoʻopaʻa a wehewehe ai i ka ʻike i loaʻa i ke kino, o hala aku nō hoʻi i ke 

kāpalalū o ke kamaʻilio ʻana aku.

Hoʻomanaʻo hou mai nō hoʻi ʻo Oliveira iā kākou no ka pahuhopu e kō i ko kākou 

hoʻomaopopo a hoʻoikaika ʻana i ka ʻike lonoa i ili mai mai nā kūpuna mai, ʻo ia hoʻi ka 

hoʻonoho pono ʻana iā kākou Kānaka i ko kākou mau wahi kūpono ma ke ao nei, a me ka 

hoʻoulu mau ʻana i ka pilina o kākou Kānaka me ko kākou mau ʻāina a mau kaiāulu hoʻi. ʻOiai 

he ʻike nō kēia i hoʻokino ʻia i nā kualono, nā awāwa, nā lima, nā umauma, a me nā iwikuamoʻo 

o Hawaiʻi nei, he mea pilikahi ia i ua mau mea kikoʻī nei:

Kanaka knowledge was often highly localized as well. Lawaiʻa (fishers) knew about 
the conditions of the ocean and methods of fishing that best suited the needs of their 
own places. While general knowledge of particular practices can be applied to other 
places in ka pae moku, some techniques are adapted generation after generation and 
are uniquely suited for specific needs within particular kulāiwi.59

Kaukaʻi aku kēia loina ʻiʻike i ka hoʻohui pū ʻana i ke Kanaka, kona ʻāina, a me nā loina o kona 

Lāhui. No laila, ke paʻa hou ka ʻike — ma o ka hana o ke kino, ke mele ʻana i ke mele, ka pule 

 Oliveira, Ancestral Places, 112.57

 Ibid., 94.58

 Ibid., 105.59
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ʻana, ka hula ʻana, a pēlā aku nō — hoʻāla hou ʻia a hoʻoikaika hou ʻia ua mau pilina nei, a kū 

pono ke Kanaka i kona wahi ponoʻī.

Hoʻokō ʻia nō kēia kuleana e kā Kinney mele; ʻo ka mea kupanaha paha, ma o ka ʻono a 

me ka leʻaleʻa e kō ai. 

Aia nō i nā lālani mua o ke mele kahi e hāpai mua ʻia ai kēia kuleana a me ka haʻawina 

nui o "Nā ʻAi ʻOno," penei: "I ʻono nā mea ʻai i ka maikaʻi / O ke kuke ʻana, kupa ʻia ʻana, / 

ʻOma ʻia ʻana." Ma kēia māmala ʻōlelo hoʻokahi, hoʻohuipū ʻia ka ʻāina (mai laila mai ka mea 

ʻai), ke kanaka (nāna i "kuke" aku), a me ka loina (ka hana a me ka "maikaʻi" o ke kuke ʻana), 

a mōakāka hoʻi, ma muli wale nō o kēia hana pū ʻana a hui pū ʻana o nā mea ʻekolu, no laila i 

ʻono ai ka mea ʻai. ʻO kekahi mea nāna e kuhi ana penei, ʻo ia ka pilina ʻōlelo i hoʻopuka ʻia ai 

ka puana mua o ke mele. He mea maʻamau ke kuhi ʻana i ka ʻākena ʻaʻano ma o ka "i," penei: 

"Ua ʻono ka mea ʻai i ka maikaʻi o ke kuke ʻana." Eia naʻe, ke hoʻopuka mua ʻia kēlā "i" 

hoʻokahi ma ke ʻano he māka painu no ua ʻaʻano nei, kālele ʻia ka ʻākena, i maopopo mua i ka 

mea hoʻolohe ē, na kekahi i hoʻoulu i ka ʻono o ka mea ʻai. No laila, ke puana ʻia ma ke mele, "I 

ʻono nā mea ʻai…," ke mahuʻi ʻē nei ka mea hoʻolohe i ka loaʻa ʻana mai o ke kumu i ʻono ai ia 

mea ʻai. A ʻo ka pane hoʻi, i ka hana maikaʻi a ka mea nāna i kuke.

Hoʻonui ʻia kēia kuhikuhi i ka mea hoʻomākaukau ʻai e ka helu ʻana o ka haku mele i nā 

kūlana maiau ona, a me kāna hana, ā piha ka hapa mua o ke mele i ua hoʻākāka ʻana nei. Eia 

hou, ʻo ka "maikaʻi" ʻano laulā o ka paukū mua, kuapo ʻia ʻo ia no nā hua ʻōlelo i ʻoi aʻe o ka 

pilikahi a me ka hāiki o ka manaʻo i nā paukū ma hope ona. No ka poi lehua, he pono ka "wali 

pono"; no ka iʻa pulehu, ʻo ka "moʻa pono" ia; a no ka iʻa lāwalu, makemake ʻia ka "mikioi." He 

mau kūlana kēia i pili loa i ka mea ʻai i hoʻomākaukau ʻia, a me ka hana a ka mea nāna e 

hoʻomākaukau.
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I kākoʻo hou aku no kēia hana mikioi a ka lima hoʻomākaukau ʻai, helu ʻia maila nā ʻano 

like ʻole e kuke ʻia ai ka iʻa a e hoʻowali ʻia ai ka poi. A, e like nō hoʻi me ka mea i maʻa i ka 

Hawaiʻi, he hoʻopili pono i kahi hua ʻōlelo i kona pōʻaiapili ponoʻī, pili loa nō kēia mau hua 

ʻōlelo i ka hana a me ka mea ʻai i mele ʻia. I ka paukū mua, mele ʻia nā ʻano hoʻomākaukau ʻai i 

loaʻa mai paha mai waho mai, a i maʻa paha i ke ākea: ke kuke ʻana, ke kupa ʻana, a me ka 

ʻoma ʻana. Ma hope mai naʻe, lele aku nō i ka hana i maʻa i ke Kanaka Maoli mai ka wā ma 

mua mai, a ʻike ʻia ka hana i kū nō i ka loina kūmau o ka poʻe ʻōiwi o nei ʻāina. No laila, no ka 

hoʻowali ʻana i ka poi, hoʻopuka ʻia kekahi mau hua ʻōlelo i ʻane like, ʻo ka wali pono, ka ʻōwili, 

a me ka hoʻowali. A, puana ʻia hoʻi kekahi hua ʻōlelo i maʻa ʻole paha i kekahi hapa nui o 

kākou, ʻo ia ke "kō" ʻana i ka poi. Wahi a Pukui, ʻo kēia ke kōmi ʻana i nā puʻupuʻu o ka poi ma 

ka ʻele o ka ʻumeke, i mea e pau ai nā puʻu, a wali loa ka poi.  60

Ma ke aʻo ʻana mai o ke mele i kēia hua ʻōlelo, ma loko hoʻi o kēia pōʻaiapili ona, ʻike 

(hou) kākou i kēia hana kuluma a ka poʻe Kānaka Maoli, aʻo (hou) kākou i nā loina e mālama 

pono ai iā Hāloa, a ʻaʻapo (hou) kākou i ka hua ʻōlelo kūpono nāna e wehewehe. Inā ʻaʻole kēia 

he hana i maʻa i ka mea hoʻolohe, maliʻa paha, e hoʻomaka ana nō ʻo ia i ke kō ʻana i ka poi, a 

hoʻōla hou ʻia kēia loina i kona ʻohana. A i ʻole, ua maʻa paha ka hana, akā hana ʻia me ka 

maopopo ʻole ē he hana kuluma ia mai kinohi mai; eia nō ka hōʻoia, a me ka hua ʻōlelo e 

hoʻomaopopo ʻia ai. Ke ʻike leʻa kākou i nā hana liʻiliʻi a ke Kanaka, no laila mai e loaʻa ai ka 

loina ākea (e laʻa: ke kō ʻana i ka poi, i wali), ʻoi loa aʻe ko kākou hoʻomaopopo pono i ua loina 

nei, ʻoi aku hoʻi ka hiki ʻana iā kākou ke hoʻokō me ka maiau a me ka mikioi. Ola hou nā loina 

i ke mele ʻana; ola mau i ka hana pono ʻana o ke Kanaka.

 Elbert a me Pukui, Hawaiian Dictionary, sv. kō.60
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Pēlā aku nō kā Kinney mele ʻana mai no ka lāwalu ʻana i ka iʻa, ma o ka hulihuli a me 

ka wahī pono ʻana, a no ka pūlehu ʻana hoʻi, i ʻōlali mai ka iʻa ke ʻai ʻia. Akā, no ka nui o nā hua 

ʻōlelo pilikahi i puka ma nei mele no ke kuke ʻana i ka mea ʻai, ʻōʻili maila kekahi mea 

kupanaha ke nunenune aku. ʻO ia hoʻi, ʻaʻole nō he hoʻokahi iʻa i hea ʻia ma kona inoa ponoʻī. 

A, ma waho o ka poi lehua o ka paukū ʻelua, ʻaʻole nō he wahi mea ʻai i kuhi ʻia ma kona inoa 

ponoʻī. ʻElua paha hua o kēia hana. ʻO kekahi, kālele piha ʻia ka loina e mākaukau ai ka iʻa no 

ka ʻai ʻana, a me ka hana e wali pono ai ka poi. Aʻo ʻia kekahi o kēia mau loina hoʻomākaukau 

ʻai, a me ka ʻōlelo no ua mau loina nei. A, ʻike leʻa ʻia ka pilina ma waena o ke Kanaka a me nā 

loina hoʻomākaukau ʻai, i ʻono ka meaʻai. Me he mea lā, aia wale nō a "mikioi" ka hoʻokō ʻana o 

ke Kanaka i ka hana kuluma a kona lāhui, a laila e mikomiko ai ka ʻai ke momoni iho. Kākoʻo 

kā Titcomb i kēia manaʻo, i ke kuhi ʻana mai ē: "Fish were never brought to the serving place 

without some preparation. Fresh fish were always salted, if only a little, the salt allowed to 

permeate the flesh to some extent."  I ʻono nō i ka hana a ke kanaka.61

ʻO kekahi hua hoʻi, ʻike lihi ʻia ka loloa a me ka laulā o ia mea he "kikoʻī" a he "pilikahi" 

paha, no ka loina a me ka pōʻaiapili a ke Kanaka Maoli. Ma muli o ka makemake o ka Hawaiʻi 

i ke kuke ʻana i ka iʻa hoʻokahi ma kekahi ʻano hoʻokahi i pili pono iā ia, a i loaʻa pono ai kona 

ʻono maoli, hiki paha iā kākou ke kuhi i nā ʻano iʻa i koho ʻia, ma o ka hoʻopuka wale ʻana nō i 

ke ʻano o ka hoʻomoʻa ʻia ʻana. ʻO ka lāwalu, he ʻano ia i hoʻomoʻa pinepine ʻia ai ka ʻamaʻama, 

ka nenue, ka moi, ke kūmū, a pēlā aku. A ʻo ka pūlehu hoʻi, makemake ʻia no ke kuke ʻana i ke 

kala, ka maʻiʻiʻi, ka manini, ka pākuʻikuʻi, a pēlā aku. No laila, inā maʻa ke Kanaka i ka loina 

hoʻomākaukau iʻa, a me nā iʻa ʻōiwi o Nā Kai ʻEwalu, lawa ke kuhi ʻana i ke ʻano i kuke ʻia, a 

loaʻa kahi papaʻaina e moni ai i ka hāʻae. Eia kekahi, ʻoiai ʻaʻole i kuhi pololei ʻia nā iʻa ma o ko 

 Titcomb, Native Use of Fishes, 21.61
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lākou mau inoa ponoʻī, ua lawa nō ka hakahaka liʻiliʻi o ke mele no ka hoʻopihapiha ʻana o ka 

mea hoʻolohe i ia hakahaka — i kāna iʻa punahele o ka lāwalu a me ka pūlehu ʻana paha.

ʻO ka hapa mua o kēia mele, ua hoʻopiha ʻia nō i ka helu ʻana i nā ʻano e 

hoʻomākauakau ai ke Kanaka i ka ʻai a me ka iʻa e piha pono ai kāna papaʻaina. ʻO ka hapa 

ʻelua, hoʻomau nō ia i ka hoʻohuipū ʻana i ke Kanaka, ka ʻai, a me ka loina o kona lāhui, akā, 

ma o ka helu ʻana i nā ʻano e ʻai a moʻala ai ua Kanaka nei i ka mea ʻai. Ma kahi o ka pīnaʻi ʻana 

mai o nā hua ʻōlelo i pili i ke kuke ʻana i ka iʻa a me ka hoʻowali ʻana i ka poi, lohe nui ʻia nā 

hua ʻōlelo i pili i ka ʻai ʻana: ka momoni, ka naunau, ka pāheʻeheʻe, ka haupa/haʻupā, ka 

pepenu, ka mūkā, a me ke aleale. No laila, e like me ka hana nui a me ka mikioi e pono ai ka 

hoʻomākaukau ʻana o ke Kanaka i kāna mea ʻai, ua like a like ka mākumakuma o kona 

hoʻonuʻu ʻana i ka ʻai ʻono i pāhola ʻia mai. A ʻano like mai hoʻi ka loaʻa: aʻo ʻia a puana ʻia e ka 

lehulehu nā hua ʻōlelo e pono ai no ka mahalo ʻana aku i ka ʻono o ka ʻai, a me ka wehewehe 

ʻana aku i ke ʻano o ka haupa ʻana i ua ʻono nei. He mea nui kēia, ʻoiai, aia a hiki ke hoʻopuka i 

ka ʻōlelo makuahine i nā pōʻaiapili a pau o ke ola, a laila ua ola nō. Inā aʻo wale nō kākou i ka 

ʻōlelo e pono ai ka hele kula, ka mālama ʻāina, ke kālai ʻōlelo a moʻolelo paha, a me ka nūhou, 

ʻo ia wale nō nā pōʻaiapili e hiki ai iā kākou ke kamaʻilio mōakāka ma ka ʻōlelo makuahine. A, 

pehea nā māhele ʻē aʻe o ka nohona, e like me ka haupa ʻana i nā ʻono o ka ʻāina? 

Wehewehe mai nō hoʻi ua ʻo Wong i ka paʻakikī o ka haʻalele loa ʻana o ka mea aʻo 

ʻōlelo Hawaiʻi i ke kuanaʻike a me nā loina ʻōlelo o ka haole i paʻa ʻē i loko ona. ʻO kēia mau 

loina, "[they] operate just below the level of awareness," a no laila, ʻaʻole nō i hikiwale ke kuhi 

ʻana o ka mea aʻo ʻōlelo Hawaiʻi i nā loina haole i puni ai ʻo ia, a he keu aku nō ka paʻakikī o ke 

kuapo ʻana i ua mau loina lā me kahi loina āna e ʻike iki ʻole ai. Penei ʻo Wong:

The most difficult aspect here is imagining new ways of speaking that do not exist in 
the default repertoire [ma ʻaneʻi, ʻo ka ʻōlelo Pelekania]. The default repertoire, 
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although it does not limit the ideas we are able to conceive, does have a profound 
influence on them. An English speaker might never imagine the existence of certain 
Hawaiian ways of pointing unless prompted by exposure to them. Even upon 
recognizing such ways of speaking as important aspects of Hawaiian worldview, it is 
not easy to incorporate them into one's repertoire without a full understanding of the 
appropriate environment for their use.62

Pili kā Wong papahana noiʻi i ke kuhikuhi (a kuhi ʻole ʻana paha) a ke Kanaka i kahi ʻākena 

ma o ka ʻōlelo a me ke kuanaʻike o ka poʻe Kanaka Maoli. Akā, hiki nō hoʻi ke pili mai i kēia 

papahana, i ka lilo ʻana i ka ʻono loa o kekahi ʻai. Hōʻike ʻia ma ke mele a Kinney ma o ka helu 

ʻana i ke ʻano o ua ʻono nei, a me ka hoʻopuka ʻana i mau māmala ʻōlelo i pili pono nō i ka ʻai, e 

laʻa: "Pāheʻeheʻe ke ale iho" a me "… tomi / Tomi iho ka pepenu ʻana." ʻAʻohe koʻolua ʻōlelo 

haole o kēia mau puana a ka Hawaiʻi, no laila, ʻaʻohe ala o ka mea ʻōlelo haole e hiki aku ai i ua 

mau ʻōlelo nei, koe ke alakaʻi ʻana mai o kahi kamaʻāina. ʻO ua mele nei kekahi o nā kamaʻāina 

nona ia ʻike, i hiki ke kuhi mai i ka malihini i ka ʻōlelo e pono ai, a me kona "pōʻaiapili piha," i 

hiki ke ʻapo ʻia a paʻa.

Maopopo nō naʻe iā kākou ʻeā, ʻaʻole wale nō i pili ke aloha ʻāina i ke ʻano o ka noʻonoʻo 

ʻana a me ka piko mai laila mai e puka ai ka ʻōlelo a kākou Kānaka. He kino nō hoʻi kona i paʻa 

loa i ka ʻāina a me ka lāhui ona.  A he ʻikena nō hoʻi kēia e paipai a hoʻoulu ʻia e ke mele a 63

Kinney, i mea e ulu pono ai ke kino o ke Kanaka a me ka momona o kona ʻāina. 

I kēia mau lā, kuhi pinepine ʻia ka maikaʻi o ka ʻai a ka Hawaiʻi no ke kino o ke 

Kanaka: no ka liʻiliʻi o ka ʻaila a me ke kelekele ʻino i ʻai ʻia, no ka nui o ka launahele o ka 

honua, no ka maikaʻi launa ʻole o ke kalo a me ka poi, a no ke kūpono o ka iʻa o ke kai, ʻo ia ka 

 K. Laiana Wong, "Hawaiian Methodologies of Indirection: Point-less vs. Pointless," ma loko o Critical 62

Qualitative Research in Second Language Studies: Agency and Advocacy, (151-170), 160.

 Puana ikaika ʻia kēia ʻikena ma ka moʻolelo nūpepa "O Keaha ke Aloha Aina?" kahi e paipai aku ai ka mea 63

kākau i ka Hawaiʻi e "hele i na Ekena o ke aupuni apana aina, a loaa mai" he ʻāina nona iho. No ka mea, ʻo ke 
aloha ʻāina, ʻo ia hoʻi "ka mahi i ka aina" a me "ka hua o ka aina, aole e moraki, aole e kuai, aole e hoolimalima 
loihi, aole hoi e haawi wale aku na hai e noho wale mai me kou maopopo ole i kou kuleana a me na mea ano 
like… Aohe aloha aina e ae o keia wale no." Ka Lei Rose o Hawaii, 15 ʻApelila 1898, 8.
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"ʻiʻo" maʻamau o ke ale aku. ʻAʻole naʻe kēia he ʻikena hou loa, akā, pēlā i moʻolelo ʻia maila i ka 

moʻolelo nūpepa "Ka Hoonaauao ana i na Keiki Hawaii o Keia Mua aku, no ka Pono o Keia 

Lahui," i paʻi ʻia i ka nūpepa Kuokoa i ka makahiki 1923. ʻImi akula ka mea kākau o ia moʻolelo 

i ke kumu e emi nui ana ka lāhui Kanaka Maoli o kona wā, a ʻo ka loaʻa ʻo ia hoʻi "ka 

hoohemahema o ka malamaia ana [o nā keiki liʻiliʻi] e na makuahine Hawaii." A ʻo kekahi o nā 

pilikia, ʻo ia hoʻi ka hemahema o ka hānai ʻana aku. ʻIke ʻia auaneʻi, ʻaʻole nō ka maikaʻi o ka ʻai 

ʻo ka pilikia, ʻoiai "aole he ai io [pn: oi] aku o ka maikai e hooikaika ana i ke kino, i oi aku 

mamua o keia ai o ka poi" a "ke olelo nei na kauka, aole he mea i oi aku mamua o ka iʻa." Aia 

ka pilikia i "ke ano o ka hoomoa ana, [i] lilo i mea onoia a i mea no hoi e hooemi mai ana i na 

hoolilo o ka noho ohana ana." A, he ʻoiaʻiʻo nō hoʻi ia no ka hoʻowali ʻana i ka poi, ke kuke ʻana 

i ka iʻa, a me ka hoʻomoʻa pono ʻana i ka ʻiʻo pū kekahi.  No laila, i ola pono ai ke kino o ke 64

Kanaka, pono iā ia ka iʻa kūpono, i hoʻomākaukau pono ʻia a ʻono i ka puʻu ke moni.

A, ʻoiai ʻo ke Kanaka ke kino neʻeneʻe o ka ʻāina, a ʻo ka ʻāina ke kino ākea o ke 

Kanaka, he like a like ke ola o kekahi me kekahi. No laila, i ola pono ai ke kino o ka ʻĀina, 

pono nō hoʻi iā ia ka ʻai pono ʻana o ke Kanaka. Inā haupa kākou i ka ʻai a me ka iʻa o ko 

kākou ʻāina kulāiwi, e ʻike ʻia ana ka makemake nui i ia ʻano ʻai, a e koi ʻia ana ka hoʻoulu ʻana i 

ka ʻai o ka loʻi a me ka iʻa o ka loko; e hoʻolāʻau ʻia ana nō hoʻi ka mālama pono ʻana a me ka 

lawaiʻa pono ʻana i ka iʻa o kai. A e kō ana nō hoʻi kēia māhele o ke aloha ʻāina, i hōʻike ʻia ma 

ka nūpepa Ka Lei Rose o Hawaiʻi, ʻoiai e hele ana nō a lupalupa ka ʻāina, a momona hoʻi i ka ʻai 

ʻia a me ka hoʻoulu ʻia ʻana e Kānaka. Hiki ke ʻike lihi ʻia nei manaʻo i ka paukū ʻeono o kā 

Kinney mele no "Nā ʻAi ʻOno," ka paukū i puana ʻia penei:

Mikomiko nō ka ipukai, ka haupa ʻana iho

 "Ka Hoonaauao ana i na Keiki Hawaii o Keia Mua Aku, no ka Pono o Keia Lahui," Ka Nupepa Kuokoa, 19 64

ʻApelila, 1923, 2.
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Hāʻale i ke kai, tomi,
Tomi iho ka pepenu ʻana

I ka nānā mua ʻana, mōakāka loa ka manaʻo o kēia paukū a me kona aka nui, ʻo ka "ipukai." 

Wahi a Pukui mā, he ipu a he ʻumeke paha kēia e lawelawe ʻia ai a mālama ʻia ai paha ka iʻa  e 65

ʻono ai ka puʻu. ʻOiai he "mikomiko" ka ipukai a Kinney e mele mai ana, ua piha nō, ua ʻike ʻia 

kona ʻono, a hoʻākāka hou ʻia e kāna mele ʻana mai no ka "hāʻale" ʻana i ke kai a me ka 

"pepenu" ʻana hoʻi. Akā nō naʻe, he manaʻo hou aku paha ko keia "ipu kai," i hāpai ʻia ma kēia 

ʻōlelo noʻeau: "ʻO Poʻo ke koʻa, ka ipu kai aloha a nā liʻi." Wahi a Pukui i wehewehe maila, he 

kai lawaiʻa ʻo Poʻo, ma kahi o Mokumanu, a he punahele ia na nā aliʻi kahiko o Oʻahu nei.  66

Inā pēlā, he manaʻo hou aku nō ko kā Kinney lālani mele. ʻO ka mea i mikomiko, i piha, a i 

haupa ʻia no kona ʻono, ʻo ia hoʻi ke kai e loaʻa ai ka iʻa. A he ʻoiaʻiʻo nō, no ka mea kaukaʻi like 

ka momona o ua kai lā a me ka ʻai pono ʻana o ke Kanaka, kekahi i kekahi. Ke hemo mai kēia 

pilina, ʻo ka pipī maila nō ia o ke ola o lāua.

Ma o nei mele a Kinney e ʻike leʻa ʻia ai ka pili hemo ʻole o ka ʻāina (a me kona ʻai e 

hānai mai ana), ke Kanaka, a me ka loina ʻōiwi o ka lāhui Kanaka Maoli. Aia a pili pono lākou 

ʻekolu, a kākoʻo like kekahi i kekahi, a laila e ʻono ai ka ʻai, momona ai ka ʻāina, a ola ai nō hoʻi 

ka lāhui Kanaka Maoli o Hawaiʻi nei. ʻO ke kahua kēia o ke ola pono ʻana o kākou poʻe 

Kānaka a me ka ʻāina a kākou e hoʻoulu ai. E lilo nō hoʻi i kahua no ke Ea ʻana o ko kākou 

lāhui a me nā kuleana aupuni a kākou e hoʻōla hou ai no kēia mua aku.

 E ia nei, ke hoʻohana ʻia nei nō kēia hua ʻōlelo ma ke ʻano i aʻo ʻia maila e kā Sam Alama "ʻAmaʻama."65

 Pukui, ʻŌlelo Noʻeau, 277, helu 2535.66
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